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Kwega ali wa mugasu, yooyo yankei, akusobora 
kujuna bantu, habwakubba, yooyo musa mu nsi 
gyensei wa Ruhanga giyaatuheeri 
twikiririzengemu, nitujunwa. 
 
 
 

Ruhanga natuma Yesu̱ 
Ku̱ris̱iṯo ajune nsi gyensei ̱

Bikorwa bya Bakwenda ba Ruhanga 4:12; 2:38  

 

Jesus Christ is the 
Saviour of the world   

Y ESU̱ K U̱RIS̱IṮO  
MMU̱JU̱NI ̱U̱JU̱NI  ̱ WAWA  NSINSI  GYENSEI ̱GYENSEI  ̱ 

Biḇazii̱ṟwe mu kitabbu kiki bili bya kicweka kya mu 

Bbaiḇbu̱li ̱binyakuhandiikwa Lu̱u̱ka. Kili kigambu 

kya Ruhanga hali b̯uli omwei.̱ 
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Bbaiḇbu̱li ̱binyakuhandiikwa Lu̱u̱ka. Kili kigambu 

kya Ruhanga hali b̯uli omwei.̱ 



 

4  

Malaika Naranga 
Kubyalwa kwa Yesu̱ 

26Eriẕabeeti ̱b̯uyaali na nda gya myeri ̱heehi ̱
mukaaga, malaika Gab̯u̱lyeri ̱yaatu̱mii̱ṟwe 
Ruhanga, yaagyenda mu rub̯uga lukwetwa 
Nazareeti,̱ lwa mu kicweka kya Galilaaya 
gy’Is̱aleeri.̱ 27Yaatu̱mii̱ṟwe hali muhala muto, 
giḇeetengi ̱Maliy̱a, munyakubba aliṉdiṟii̱ṟi ̱
kugab̯uka b̯u Yozefu̱, wa mu kiṉyu̱mba kya 
mukama Dau̱di.̱ 28Malaika yeiẕiṟi ̱yaaweera 
Maliy̱a, “Mirembe, we wa Ruhanga aheeri ̱
mu̱gis̱a! Mukama Ruhanga ali nawe.” 
29Maliy̱a b̯u̱yeegwiṟi ̱nka ku̱bamu̱ramu̱kii̱ṟye, 
mutima gwamwecura hoi,̱ kubba 
atakeetegereze makuru ga gig̱yo ndamu̱kya. 
30Malaika yaamuweera, “Maliy̱a, leka ku̱tii̱ṉa. 
Ruhanga aku̱giṟii̱ṟi ̱mbabazi.̱ 31Okwiẕa kwemeta 
nda, obyale mwana wa b̯udulu, omwete ibara 
Yesu̱. 32Alibba mu̱handu̱, kandi na Mukama 
Ruhanga wa hakyendi ̱hoi,̱ alimweta Mwana 
waamwe. Mukama Ruhanga alim̱wic̱alii̱ṟya ha 
kitebe. 33Kandi, alilema bantu b’Is̱aleeri ̱biro 
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50Mwomwo, Yesu̱ yaabeebembera 
ku̱bahu̱lu̱kya mu rub̯uga lwa Yeru̱salemu̱, 
yaabadoosya heehi ̱na kyaru kya Bbesaniy̱a. 
B̯u̱baadooriy̱o, yaabyokya mikono myamwe, 
yaabaha mu̱gis̱a. 51B̯uyaali nakubaha mu̱gis̱a, 
yaabarugaho. Ruhanga yaamu̱byokeerye 
yaamutwala mwiguru. 52Batendekwa baamwe 
baamu̱ramya, baakubayo mu rub̯uga 
Yeru̱salemu̱, basemereerwe hoi.̱ 53B̯uli kiro, 
beic̱alengi ̱ha Yeekaru, Nyu̱mba gya Ruhanga, 
niḇasii̱m̱a Ruhanga. 

Ruhanga natembya Yesu̱ 
Ku̱ris̱iṯo mwiguru 

L­u̱u̱ka 24:50-53  

 

 5 

byenseenya, na b̯ukama b̯wamwe, 
tib̯ulimalikaho.” 
34Maliy̱a yaakoba, “Iy̱e! Gya tinkateerananga na 
mudulu. Hati kiḵyo kyombwereeri,̱ kilibba 
teetei?̱” 
35Malaika yeiṟamu Maliy̱a, “Mwozo wa 
Ruhanga aliḵwiẕaho, na maani ga yogwo wa 
hakyendi ̱hoi,̱ goodede galiḵwiẕaho. 
Nahab̯wakiḵyo mwana gyokugyenda kubyala, 
alibba mutongoole, alyetwa, Mwana wa 
Ruhanga.”  

L­u̱u̱ka 1:26-35  
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8Mu kiḵyo kiikaru, haalingimwo balii̱s̱ya. 
B̯wiṟe b̯weij̱olo, baali mu malii̱s̱ii̱ṟyo, 
nibakulinda magana gaab̯u. 9B̯ubaali ku̱kwo, 
malaika wa Mukama yaabawonekeeri,̱ 
kyererezi ̱kinyakuruga hali Mukama, 
kyabamu̱lu̱kiṟi,̱ kiḇeelogoleerye. Baakwatii̱ṟwe 
b̯u̱tii̱ṉi ̱b̯unene hoi;̱ 10Mwomwo malaika 
yaabaweera, “Mu̱leke ku̱tii̱ṉa, mbaleeteeri ̱
makuru garungi, gakwiẕa kusemeza hoi,̱ bantu 
bensei.̱ 11Kiro kyadeeru, mu rub̯uga lwa Dau̱di,̱ 
habyalii̱ṟweyo mu̱ju̱ni ̱weenyu̱, yooyo Ku̱ris̱iṯo 
Mukama. 12Kyabananu̱kis̱ya, kyokyo kiki. 
Mu̱kwiẕa kwagya mwana nkerembe 
bamu̱ziṉgiṟi ̱mu b̯ubbande, kandi 
bamu̱laalii̱ṟye mu kyoho kya nte 
zidiiramu.” 
16Nahab̯wakiḵyo, balii̱s̱ya baarangu̱hiṟi,̱ 
baagya Maliy̱a na Yozefu̱, hamwenya 

 

Malaika wa Mukama 
Naranga Kubyalwa kwa 
Ku̱ris̱iṯo 
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45Kasi yaabahwiṯu̱la, beetegereza makuru ga 
binyakuhandiikwa. 46Yaabaweera, 
“Binyakuhandiikwa bibaza yati hali gya: 
‘Mutongoole wa Ruhanga, alinakuwonawona, 
akwe, kasi ahimbooke ha kiro kyakasatu.’ 
47Binyakuhandiikwa, byongera nibikoba yati, 
‘Bantu ba mahanga gensei,̱ baliṉaku̱batebeerya 
bibi bigamb̯u mu b̯u̱sobozi ̱b̯wange, beeziṟemu 
bibiibi byab̯u, aleke Ruhanga abibaganyire. 
Ku̱tebya kuku, ku̱kwiẕa kutandikira 
Yeru̱salemu̱.’ 48Nywe muli bakeis̱o ba bibi bintu 
biḇbeeri ̱hali gya. Nahab̯wakiḵyo, mu̱gyende 
muweere bantu bandi, biḇyo bintu byenseenya 
bim̱wewoneeri.̱  

L­u̱u̱ka 24:36-39, 44-48  
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nibakulinda magana gaab̯u. 9B̯ubaali ku̱kwo, 
malaika wa Mukama yaabawonekeeri,̱ 
kyererezi ̱kinyakuruga hali Mukama, 
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habyalii̱ṟweyo mu̱ju̱ni ̱weenyu̱, yooyo Ku̱ris̱iṯo 
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16Nahab̯wakiḵyo, balii̱s̱ya baarangu̱hiṟi,̱ 
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34  

Yesu̱ Ku̱ris̱iṯo yeezolokya hali 
beegeswa baamwe aleke 
beege nka kwali mwomi 

 

36Bab̯wo batendekwa babiri, b̯ubaali 
nibacakeeyongera kubaza ha biḇyo bintu 
binyakubabbaho, Yesu̱ yaamaari ̱geiẕa 
niyeemeera mu bo. Yaabaweera, “Ruhanga 
abahe b̯u̱siṉge!”  37B̯u̱tii̱ṉi ̱b̯wabakweti ̱hoi,̱ 
hab̯wakubba, baateekerezengi ̱baweeni ̱
muzumu. 38Mwomwo Yesu̱ yaabab̯u̱u̱lya, 
“Hab̯waki mu̱ku̱tii̱ṉa yatyo? Kandi, hab̯waki 
mu̱taku̱kig̱u̱mya nti mpim̱bookiṟi?̱ 39Mu̱wone 
ngalu zange na magulu gange. Ndi gyagya 
yoogo, tindi muzumu. Mu̱nkwateho, 
mwewonere nywankei. Muzumu gubba kwahi 
na mubiri; beiṯu̱ gya, mukumbona ndi nagwo?” 
44Kasi mwomwo Yesu̱ yaabaweera, “B̯unyaali 
nincaali nanywe, ntakakwiṟi,̱ nyaabaweereeri ̱
yati, ‘Bintu byenseenya, biḇaakobiṟi ̱bilimbaho, 
ku̱sig̱iḵiṟa mu binyakuhandiikwa bya 
Bayudaaya, bilinakudwereera.’ ” 

 

 7 

na mwana, munyakubba aleeri ̱mu kyoho kya 
nte zaadii̱ṟengim̱u.  
20Balii̱s̱ya b̯u̱beegwiṟi ̱kandi mbakeewonera 
biḇyo bintu byenseenya, nibili nka malaika 
kuyaali abiḇaweereeri,̱ baaku̱biṟiy̱o nibahariiza 
Ruhanga, kandi nibamuha kiṯii̱ṉis̱a. 

L­u̱u̱ka 2:8-12, 16, 20  
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nte zaadii̱ṟengim̱u.  
20Balii̱s̱ya b̯u̱beegwiṟi ̱kandi mbakeewonera 
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Myaka minene kweiṉyu̱ma 
Ruhanga yaaraganis̱ii̱ṟye 
bantu baamwe nka 
kwakwiẕa kutuma Mu̱ju̱ni ̱ 

25Mu kasumi kakwo, haalingiho mudulu mu 
Yeru̱salemu̱, giḇeetengi ̱Sim̱yoni.̱ Sim̱yoni,̱ yaali 
mudulu murungi, aku̱tii̱ṉa Ruhanga. Yaalingi 
aliṉdiṟii̱ṟi ̱kuwona Ruhanga, nakujuna kandi 
naku̱hu̱mu̱u̱lya b’Is̱aleeri.̱ Mwozo wa Ruhanga 
yaali mu yo; 26Mwozo wa Ruhanga yaali 
aweereeri ̱Sim̱yoni ̱nti, takwiẕa ku̱kwa, 
atakaweeni ̱yogwo wa Mukama Ruhanga 
giyaali yeeragiṟi ̱kutuma, yooyo Ku̱ris̱iṯo. 
27Mwozo wa Ruhanga yeebembeeri ̱Sim̱yoni,̱ 
aleke eingire mu Yeekaru, Nyu̱mba gya 
Ruhanga. Babyeru̱ ba mwana Yesu̱, boodede 
beiṉgii̱ṟi ̱hamwenya na mwana. Baamu̱leetiṟi,̱ 
kumuhayo hali Mukama, nka kiragiro kya 
Musa, ku̱kyaragiṟengi.̱ 28Sim̱yoni ̱b̯u̱yaaweeni ̱
mwana Yesu̱, yaamu̱sengiṟi,̱ yaahaariiza 
Ruhanga nakoba, 

L­u̱u̱ka 2:25-31  

 

 33  
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Yeru̱salemu̱, giḇeetengi ̱Sim̱yoni.̱ Sim̱yoni,̱ yaali 
mudulu murungi, aku̱tii̱ṉa Ruhanga. Yaalingi 
aliṉdiṟii̱ṟi ̱kuwona Ruhanga, nakujuna kandi 
naku̱hu̱mu̱u̱lya b’Is̱aleeri.̱ Mwozo wa Ruhanga 
yaali mu yo; 26Mwozo wa Ruhanga yaali 
aweereeri ̱Sim̱yoni ̱nti, takwiẕa ku̱kwa, 
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Yesu̱ Ku̱ris̱iṯo nahim̱booka 

Ha kiro kya kasatu Yesu̱ amaari ̱ku̱kwa, mambya 
nakusala, bakali ̱baagyendiṟi ̱ha kituuru kibaali 
bazii̱ḵiṟim̱u Yesu̱. B̯ubaali nibakugyenda, 
baatwalegeeni ̱makuta gakuwoya, gabaali 
bateekanii̱ẕe. 2B̯u̱baadooriy̱o, baagii̱ṟye iẖig̱a 
libaali bateeri ̱ha kituuru nilili liḇiṟiṉgiṯye, litali 
ha mu̱nwa gwa kituuru; 3beiṯu̱ b̯u̱beiṉgii̱ṟi ̱mu 
kituuru, kinyakubba kiḻim̱ii̱ṟwe nka b̯wingira, 
batakaagyemu mubiri gwa Mukama Yesu̱. 
4B̯ubaali bacakahu̱niṟii̱ṟi ̱hab̯wa b̯uteega kintu 
kiḇbeeri ̱ha mubiri gwa Yesu̱, badulu babiri 
balweri ̱ngoye zikumeremeta, baamaari ̱
geemeera ha rubaju lwab̯u. 5Bakali ̱
baakwatii̱ṟwe b̯u̱tii̱ṉi.̱ Mu b̯u̱tii̱ṉi ̱b̯u̱b̯wo, 
baatu̱lu̱kiṟi ̱miṯwe myab̯u hansi. B̯ubaali 
beetu̱lu̱kiṟii̱ṟi ̱hansi, badulu baab̯u̱u̱lya bab̯wo 
bakali ̱yati, “Hab̯waki muntu mwomi, 
mu̱ku̱mu̱tooleerya mu bantu baku̱u̱? 6Haha 
waahiho, ahim̱bookiṟi!̱ Mwiẕu̱ke, b̯uyaali 
nacakali mu Galilaaya, yaabaweereeri ̱yati: 
7‘Mukwenda wa Ruhanga balinakumuhayo hali 
bantu babiibi, bamukomeere, kasi mwomwo, 
heiṉyu̱ma gya biro bisatu, ahimbooke.’ ” 

L­u̱u̱ka 24:1-7  
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29“Mukama wange, kiw̱eeragiṟi,̱ kiḏwerereeri,̱ 
okusobora kundeka, mpuumule mirembe 

mwiru waamu; 
30hab̯wakubba mbweni,̱ nyeewoneeri ̱mu̱ju̱ni ̱

giw̱aateekanii̱ẕe, kwiẕa kujuna; 
kujuna bantu. 

31Omu̱teekanii̱ẕe, bantu bamuwone. 
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bazii̱ḵiṟim̱u Yesu̱. B̯ubaali nibakugyenda, 
baatwalegeeni ̱makuta gakuwoya, gabaali 
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Yesu̱ b̯u̱yaahandiṟi,̱ yaatandika kwegesya bantu ha 
bikukwatagana na B̯ukama b̯wa Ruhanga. Kiro 
kim̱wei,̱ 16Yesu̱ yeiẕiṟi ̱mu kyaru kya Nazareeti,̱ 
hayaahandii̱ṟi;̱ ha kiro kya Bayudaaya 
bataakoorengim̱u milimo, yaagyenda 
mwiṟombero lya Bayudaaya, nka ngesu gyamwe 

 

Yesu̱ Ku̱ris̱iṯo naweera bantu 
hab̯waki Ruhanga 
yaamu̱tu̱miṟi ̱mu nsi 

 

 31 

kandi bakoori.̱ 52Mwomwo, Yozefu̱ yaagyenda 
hali Piḻaato, yaamusaba mutumbi gwa Yesu̱. 
53Heiṉyu̱ma gya kugutoolayo, yaabiṉdiṟi ̱gu̱gwo 
mutumbi musuuka, kasi yaaguta mu kituuru 
kinyakubba kiṯemeerwe nka b̯wingira ha lusau, 
kibaali batakaziikangamwo muntu.  

L­u̱u̱ka 23:50-53  
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Mutumbi gwa Yesu̱ Ku̱ris̱iṯo 
gwateeb̯wa mu kituuru 

50-51Kandi, haalingiho mudulu omwei ̱
giḇeetengi ̱Yozefu̱, wa mu rub̯uga 
lunyakwetwanga Arim̱asaaya lwa B̯uyudaaya. 
Yozefu̱ yogwo, yaali mudulu murungi kandi 
waakiṯii̱ṉis̱a, munyakubba aliṉdiṟii̱ṟi ̱kwiẕa kwa 
b̯ukama b̯wa Ruhanga. Nab̯ukyakabba nti, 
Yozefu̱ yaalingi mu̱ku̱rati ̱mu lukuratu lwa 
Bayudaaya, yeiḵiṟanii̱ẕe kwahi na lukuratu, ku 
bintu bya baku̱rati ̱beiṟa baalingi bacwiṟim̱wo 

 

 

 11 

kugyali. B̯u̱yeemereeri ̱kusoma, 17baamu̱heeri ̱
kitabb̯u ky’Isaaya, mu̱ragu̱ri ̱wa Ruhanga. 
Yaab̯u̱u̱liṟi ̱kitabbu, yaagya kyahandii̱ḵii̱ṟwe kiki, 
yaasoma: 

18“Mwozo wa Ruhanga ali mu gya, 
kyokyo ansoroori ̱ntebeerye banaku, 

makuru garungi. 
Antu̱miṟi ̱ntebye ngu,  

banyankomo balyahulwa, 
beij̱alu̱ ba meis̱o galiijuluka,  

bakuwonawona balijunwa hali banyanzigwa, 
19ndangiire ngu, ‘B̯wiṟe b̯u̱doori ̱

b̯wa kisa kya Ruhanga.’ ” 
 
20Heiṉyu̱ma, Yesu̱ yaabbu̱mbiṟi ̱kitabbu, 
yaakii̱ṟiṟii̱ṟya mu̱liṉdi ̱waabyo mu gig̱yo nyu̱mba, 
yaateekana yeicaara ha nsi. Bantu bensei ̱
banyakubba mu̱mwo mwiṟombero, 
baamu̱liṉgiṟii̱ṟi ̱hitihiti. 21Mwomwo, Yesu̱ 
yaabaweera yati, “Nka mapokopo geenyu̱ 
ku̱geegwiṟi ̱kinyakuhandiikwa kiki, kiro 
kyadeeru, kiḏwerereeri ̱kwo.” 

L­u̱u̱ka 4:16-21  
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b̯ukama b̯wa Ruhanga. Nab̯ukyakabba nti, 
Yozefu̱ yaalingi mu̱ku̱rati ̱mu lukuratu lwa 
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38Yesu̱ yaaru̱giṟi ̱heiṟombero liḻyo, yaagyenda 
b̯u Sim̱ooni,̱ kwamu̱gi.̱ Ku̱kwo, yaagii̱ṟye 
mubyala Sim̱ooni ̱ahim̱biṟi ̱mu̱swij̱a 
gunyamaani hoi,̱ kasi nu basabe Yesu̱, amujune. 
39Yesu̱ yeiẕiṟi ̱kandi yeemeera ha rubaju lwe, 
yaaragira mu̱swij̱a gumurugemu. Mu̱swij̱a 
gwamu̱ru̱giṟim̱u b̯wangu, yaabyoka kandi 
yaatandika ku̱basegeerya byakudya. 

   

Yesu̱ Ku̱ris̱iṯo yaahonia̱ bantu 
nseeri ̱kandi yaabajuna na 
mizumu 

 

 29 
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Yesu̱ Ku̱ris̱iṯo nakwa 

 

44-45B̯u̱b̯wo, zaali saaha nka mukaaga za 
mwinsi, b̯wiṟe b̯weziṟi ̱b̯weiragura, b̯wabbumba 
nsi gyenseenya ku̱doosya saaha nka mwenda za 
mwinsi, kubba kalyoba kaalingi kalekiṟiẖo 
kusuuka; na ha b̯wiṟe b̯wob̯wo, lu̱tim̱be lwa mu 
Yeekaru, Nyu̱mba gya Ruhanga, 
lunyakutangizanga Ruhanga na bantu, 
lwatemu̱kiṟi ̱hakati ̱na hakati.̱ 46Mwomwo, Yesu̱ 
yaalu̱kiṟi ̱neiraka likooto yaakoba, “Bbaabba, 
gya b̯womi b̯wange mbu̱heeriy̱o mu ngalu 
zaamu!” B̯u̱yaamaari ̱kubaza yatyo, naku̱kwa 
nakwa. 

47Mu̱handu̱ wa bab̯wo basurukali 
banyakubamba Yesu̱, b̯u̱yaaweeni ̱bintu 
binyakubbaho, yaaharii̱ẕe Ruhanga, yaakoba, 
“Mali ̱kwo, mudulu yogwo, yaali mudulu 
murungi.” 

L­u̱u̱ka 23:44-47  

 

 13 

 

 

L­u̱u̱ka 4:38-41  

40Joojolo lyolyo, kalyoba nikakuraga misaali, 
bantu baaleetiṟi ̱baseeri ̱ba b̯uli mu̱liṉgo, hali 
Yesu̱. Yesu̱, yaateeri ̱ngalu ha b̯uli mu̱seeri,̱ 
kandi yaabahonia̱. 41Kandi, mizumu myaru̱giṟi ̱
mu bantu banene, nimyalukanga, “Weewe 
yoogwo Mwana wa Ruhanga.” 
Beiṯu̱ Yesu̱, yaaragii̱ṟi ̱mizumu, kandi 
yaamigaana kubaza, hab̯wakubba myali 
myegiṟi ̱nka Yesu̱ kuyaali Ku̱ris̱iṯo. 
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Bigambu bya Yesu̱ Ku̱ris̱iṯo 
biicala nka lubbaali 

 
Kiro kim̱wei,̱ Yesu̱ yaab̯u̱u̱lii̱ṟye beegeswa baamwe 
yati, 46“Kili kya mugasu ki nywe kunzetanga, 
‘Mukama wange, Mukama wange,’ mutakukora 
bintu bimbaweera? 47Muntu yenseenya eiẕa 
hali gya, akeegwa bigambu byange kandi 
akabita mu nkora, ali 48nka mu̱bim̱bi ̱wa 
nyu̱mba, munyakubba naku̱bim̱ba, yemba 
mu̱siṉge gulei, gu̱nyaku̱soboresya nyu̱mba 
gig̱yo ku̱sig̱iḵa ha lubbaali. Mugira 
b̯u̱gweiẕwiṟi,̱ meezi ̱geiẕiṟi ̱gaakuuta nyu̱mba 
gig̱yo, beiṯu̱ gatakasobore ku̱giẕiṉgii̱ẕya, 
hab̯wakubba gyalingi giḇim̱bii̱ṟwe kurungi. 
49Beiṯu̱ muntu yeegwa bigambu byange, nab̯ula 
kukora bintu bii̱m̱u̱weereeri,̱ ali nka mu̱bim̱bi ̱
mu̱nyaku̱bim̱ba nyu̱mba atatemiṟi ̱mu̱siṉge 
gwagiha ku̱sig̱iḵa. Mugira b̯u̱gweiẕwiṟi,̱ meezi ̱
gaaku̱u̱tiṟi ̱gig̱yo nyu̱mba, gyagwa ha murundi 
gu̱mwei,̱ gyamalikaho cekeceke.” 

L­u̱u̱ka 6:46-49  

 

 27 

yogwo mudulu, tali na kintu kibiibi kiy̱aakoori.̱” 
42Kasi mwomwo, yaaweera Yesu̱ yati, “Yesu̱, 
wanziẕu̱ka b̯wolibba oiẕiṟi ̱nka Mukama!” 
43Yesu̱ yeiṟiṟim̱wo yogwo mudulu yati, 
“Ndii̱ḵu̱weeresya mananu nti, deeru lyoli okwiẕa 
kubba nagya mwiguru.” 

L­u̱u̱ka 23:32-34, 39-43  
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mu̱siṉge gulei, gu̱nyaku̱soboresya nyu̱mba 
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43Yesu̱ yeiṟiṟim̱wo yogwo mudulu yati, 
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32Kandi de, haaloho batemu babiri, 
banyakutwalwa kwiṯwa hamwenya na Yesu̱. 
33B̯u̱baadoori ̱ha kiikaru kikwetwa 
“Luhanga,” baakoomeera Yesu̱ ku musalaba 
gu̱mwei,̱ na batemu babiri bab̯wo b̯uli muntu ha 
musalaba gwe yankei, omwei ̱ha mukono gwa 
Yesu̱ gwa b̯udyo, wondi ha gwa b̯umoso. 
34Mwomwo Yesu̱ yaakoba, “Bbaabba, 
baganyire! Kubba tiḇeegiṟi ̱kintu kibakukola.” 
  
39Omwei ̱ha bab̯wo batemu munyakubba 
abambii̱ṟwe hahwo, yaalu̱miṟi ̱Yesu̱ nakoba: 
“Tiweewe Ku̱ris̱iṯo? Weejuna, otujune natwe!” 
40Beiṯu̱ kandi, yogwo wondi, yaageeni ̱mwiṟa 
nakoba, “We, totii̱ṉa Ruhanga we? Kifubiro 
kiḇaku̱cwereeri,̱ nayoodede kyokyo kim̱wei ̱
kiḇamu̱cwereeri.̱ 41Twe babiri, tu̱fu̱bii̱ṟwe mu 
b̯u̱doori,̱ kubba gya nawe, kifubiro kyetu̱ 
kikwijanjana na bibiibi byetu̱ biṯwakoori.̱ Beiṯu̱ 

 

Baamahe baakoomeera 
Yesu̱ Ku̱ris̱iṯo ha musalaba  
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Baamahe baakoomeera 
Yesu̱ Ku̱ris̱iṯo ha musalaba  
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Beegeswa ba Yesu̱ Ku̱ris̱iṯo 
baakyetegereza nka Yesu̱ 
kwali Mu̱ju̱ni ̱wa Ruhanga 
giy̱eeraganis̱ii̱ṟye kutuma 

18Kiro kim̱wei,̱ Yesu̱ yaalinakusaba yankei. 
Batendekwa baamwe boodede baalingiho, 
nibali nayo. Yaabab̯u̱u̱lya, “Gya, bantu banzeta 
naani?” 
19Baamwiṟiṟim̱u nibakoba, “Bandi bakoba nti, 
we oli Yohaana Mu̱batiẕi.̱ Bandi nibakoba, oli 
Eriy̱a; kandi bandi bo, nibakoba nti, oli omwei ̱
mu baragu̱ri ̱ba Ruhanga baakadei, yooyo 
ahombookiṟi.̱” 20Yesu̱ Yaabab̯u̱u̱lya, “Beiṯu̱ 
kandi nywe, munzeta naani?” 
Peeteru yeiṟiṟim̱wo nakoba, “We oli Ku̱ris̱iṯo, 

wa Ruhanga giy̱aakobiṟi ̱kutuma.” 

L­u̱u̱ka 9:18-20  

 

 25 L­u̱u̱ka 22:66-71; 23:20-24  

gundi nti, Yesu̱ yaali atali na musangu. 21Beiṯu̱, 
bantu baahamiṟii̱ṟi ̱kwaluka nibakoba, 
“Mukoomeere! Mukoomeere!” 
22Mwomwo, yaabaweera ha murundi gwakasatu 
yati, “Beiṯu̱ yo, yogwo mudulu, agu̱miṟi ̱musangu 
ki? Gya, tinkuwona b̯ubiibi b̯undi b̯wa yogwo 
mudulu akoori ̱b̯ukumuha kumucwera kifubiro 
kya ku̱kwa. Nahab̯wakiḵyo, nkwiẕa ku̱mwegesya 
ngesu zirungi, kasi mwomwo mu̱teesye.” 
23Beiṯu̱, bantu baahamiṟii̱ṟi ̱kwaluka na maani, 
nibasaba Piḻaato akoomeere Yesu̱ ha kikondo kya 
musaali kiḵii̱ẕiḵe ha kii̱ṟa, musalaba, kandi ha 
kumaliira baamu̱hambiṟii̱ẕe yeikiriza. 
24Heiṉyu̱ma, Piḻaato yaacwereeri ̱Yesu̱ kifubiro 
kya ku̱kwa nka bab̯wo bantu ku̱bendyengi.̱  
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Yesu̱ Ku̱ris̱iṯo natongoneseb̯wa 

66B̯wiṟe b̯u̱b̯wakeeri,̱ lukuratu lwa balemi ̱
bahandu̱, balaami ̱bahandu̱ na beegesa ba 
biragiro lweic̱alii̱ṟi,̱ basurukali baaleeta Yesu̱ 
mu meis̱o ga lukuratu. 67Mwomwo, bahandu̱ ba 
kakuratu baaweera Yesu̱ yati, “Waakabba noli 
Ku̱ris̱iṯo, Mutongoole wa Ruhanga, tu̱weere!” 
Yesu̱ yeiṟiṟim̱wo yati, “Nyaakakibaweera nti, 
ndi Ku̱ris̱iṯo, Mutongoole wa Ruhanga, 
tim̱u̱kwiẕa kunzikiriza. 68Kandi nyaakabab̯u̱u̱lya 
kib̯̱u̱u̱lyo, tim̱u̱kwiẕa ku̱kii̱ṟamu. 69Kyonkei 
kuruga na hataati,̱ Mukwenda wa Ruhanga 
akwiẕa kubba na kiṯii̱ṉis̱a kinene mu meis̱o ga 
Ruhanga wa Maani.” 
70Kasi mwomwo, bensei ̱baamu̱b̯u̱u̱lya yati, 
“Weewe, kale, oli Mwana wa Ruhanga?” 
Yesu̱ yaabeiṟiṟim̱u yati, “Mu̱dooseerye kukoba 
nti, ndi Mwana wa Ruhanga.” 

71Badulu bab̯wo baaweerengeeni ̱nti, “B̯u̱keis̱o 
b̯undi b̯u̱tu̱kwendya b̯ukukira b̯ub̯u b̯wahi! 
Twezegu̱lii̱ṟi ̱twankei na geetu̱, kuruga mu 
kanwa kaamwe yankei!” 

20Piḻaato, amaari ̱kubba nakwendya ku̱teesya 
Yesu̱, yaaweereeri ̱ruganga lwa bantu murundi 
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28B̯u̱haarabiṟiẖo biro nka munaanei, Yesu̱ 
amaari ̱kubaza biḇyo bigamb̯u, yaatweri ̱
Peeteru, Yohaana, na Yakobbo, baatemba lusau, 
kusaba. 29Yesu̱ b̯uyaali nakusaba, b̯u̱syo 
b̯wamwe b̯wahiṉdu̱kiṟi ̱mu nsisana gyab̯wo, na 
ngoye zaamwe, zaasyanira kim̱wei,̱ zaaserya-
serya. 30Nahaahwo, hamaari ̱gazooka badulu 
babiri nibakubaza nayo. Bab̯wo, baali Musa na 
mu̱rangi ̱wa Ruhanga, Eriy̱a. 31Bab̯wo badulu, 
baazookeeri ̱mu kiṯii̱ṉis̱a kya mwiguru. Mu 
kubaza kwab̯u na Yesu̱, baabazengi ̱ha mu̱liṉgo 
Yesu̱ yaali nali heehi ̱ku̱doosereerya 
kigyendererwa kya Ruhanga, kuraba mu ku̱kwa 
kuyaalinakugyenda ku̱kwera mu Yeru̱salemu̱.  

 

Ruhanga niyaatula nka Yesu̱ 
Ku̱ris̱iṯo kwali mutongoole 
waamwe 
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Mu Yeru̱salemu̱, 47Yesu̱ b̯uyaali nacakabaza na 
batendekwa baamwe, heiẕiṟi ̱badulu banene, 
beebembeerwe Yuda, munyakubba omwei ̱ha 
batendekwa iḵu̱mi ̱na babiri ba Yesu̱. Yuda 
yaaliḇeeti ̱yeesegya hali Yesu̱, nali na 
kigyendererwa kya ku̱mu̱gwa mu salaka. 
48Beiṯu̱ Yesu̱ yaamwiṟiṟim̱u nakoba, “Yuda, 
nkuhuniira hoi ̱nti, olimukuntunda hali 
banyanzigwa bange, kandi, ongwiṟi ̱mu salaka!” 
52Heiṉyu̱ma, yaaweereeri ̱balaami ̱bahandu̱, 
basurukali ba Yeekaru, na balemi ̱bahandu̱ ba 
Bayudaaya, banyakubba beiẕiṟi ̱kumukwata, 
yati, “Mumale mwiẕe na nsone na mibbeere, 
nyaakali nindi mutemu? 53Biro biḇyo byensei,̱ 
kanceeri ̱nanywe mu lwicaaru lwa Yeekaru, 
Nyu̱mba gya Ruhanga, kamu̱tankobiṟiẖo. 
Kyonkei, kaka kooko keiṟe ka Ruhanga 
abalekeeri ̱mukooremu bibiibi.” 

L­u̱u̱ka 22:47-48, 52-53  

Yesu̱ Ku̱ris̱iṯo yaakwatwa 
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32B̯u̱b̯wo, Peeteru hamwenya na beiṟa nka 
kubaali, baali na b̯ulo b̯unene hoi.̱ B̯ulo 
b̯u̱b̯wakabamaliḵii̱ṟim̱u kim̱wei,̱ baaweeni ̱
kiṯii̱ṉis̱a kya Yesu̱, baawona na badulu babiri 
banyakubba beemereeri ̱nayo. 33Mu̱sa n’Eriy̱a, 
b̯ubaali nibakuruga hali Yesu̱, Peeteru 
yaaweera Yesu̱, “Mukama wange, kili kintu 
kirungi, twe kubba haha. Leka tu̱bim̱be 
b̯u̱sii̱s̱iṟa b̯usatu; kamwei ̱kabbe kaamu, kandi 
ka Musa, kasi kandi, k’Eriy̱a.” (Peeteru 
atakakenge kiyaali nakubaza). 
 
34Peeteru b̯uyaali nakubaza biḇyo, kikaka 
kyeiẕiṟi ̱kyababbumba, baabba mu mu̱tu̱ntu̱lu̱ 
gwakyo. Batendekwa, b̯u̱baaweeni ̱kikaka 
nikikubabbumba, baatii̱ṉa. 35Iraka lyaru̱giṟi ̱mu 
kikaka nilikoba yati, “Yogo ali Mwana wange 
giṉtongoori;̱ mu̱mwegwenge!”  

L­u̱u̱ka 9:28-35  
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Yesu̱ Ku̱ris̱iṯo yaaweera 
beegeswa baamwe nka 
kwakwiẕa ku̱kwa kandi eiṟe 
ahimbooke  

 
31Heiṉyu̱ma, Yesu̱ yaatweri ̱batendekwa 
baamwe iḵu̱mi ̱na babiri kwantandu, 
yaabaweera yati, “Mwetegeerye! 
Tulimukugyenda Yeru̱salemu̱, cali bintu byensei ̱
bya baragu̱ri ̱baahandii̱ḵiṟi ̱ku Mukwenda wa 
Ruhanga biḵwiẕa kukorwa. 32Kubba Ruhanga 
akwiẕa kumuhayo mu mikono mya 
Banyamahanga, bamucookooze, bamu̱lu̱me, 
kandi bamu̱twere na matwentwe. 33Bakwiẕa 
kumuroopa njunju, kandi bamwiṯe, beiṯu̱ 
heiṉyu̱ma gya biro bisatu akwiẕa kuhimbooka.” 
34Kyonkei, batendekwa ba Yesu̱ beetegerii̱ẕe 
kwahi kintu kyensei ̱mu biḇyo bigambu 
byensei;̱ bigambu biḇyo byabeebis̱iṟii̱ṟi,̱ kandi, 
batakeege kyani kiyaali kubazaho. 

L­u̱u̱ka 18:31-34  
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Ruhanga biḵwiẕa kukorwa. 32Kubba Ruhanga 
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kwahi kintu kyensei ̱mu biḇyo bigambu 
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